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The Development and Challenges of French Regional
Languages: The Case of Breton

Chen, Yu-chun®, Wang Huai-jen™

Sociolinguists study the relationship between social variability and linguistic
variability. They explore the variation of a language which has constantly changes
over a period of time, meaning the expression of language in social context.
Meanwhile, historical linguists deal with the long-term changes of language. They
explore the ancient language in contemporary sub-language, to reconstruct the
characteristics of the old language, and the language gradually evolves with time.
Therefore, there would be two aspects in the process of evolution about it. One is the
variation, transmission and splitting of language into sub-language. For instance,
French and Spanish are sub-languages of Latin. The other aspect is the loss of
language. In the past five hundred years, the world's linguistic diversity has reduced in
half, and scholars predict that one-half of the language will disappear in this century.
Breton is one of the French regional and minority languages. It is also the only
regional language from the Celtic language in France. This paper tries to approach the
evolution of the migration, wars and State’s language policy about Breton in the
history and to understand it’s current state of development and meanwhile the

challenges it faces as a reference for the development of minority language in Taiwan.
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2 R REDSOFEEPR L UA FE R FE G B

(S
SRR TR GRS S R Y RIRR G e (R
FE— ERRRAPIR AR » A F R T 5 BRI B

RHARE - MENFESERAEEENESIRIEE T EESEE R0
a0 LIRS HEE SRR - sE S S Mz msEs: - (£EEa e b et
B E A - H—Ref S AR - R RS T35 QAR RIS s
TEB TR H-EEEEESHRE  EREIEF MRS ST
DT HERATHNAELRE 02— S g% - (FRAIR) 161)

TEABIFS TR T2 AV E SR = (langues régionales ) &5 BL52aA ( occitan )

» fnZEbERE (catalan) ~ BIP5ESE (corse) ~ [AFEERTEE (alsacien) ~ (BRI
(flamand) ~ #5115 fEFREIEH 7sE (basque) 57 (Si5fE 299-300) » Hrfr - 4
Y et 2 AP ALY & RE = - J8 7 ENBGEE 2285l B Rraf( langue celtique ) -
FER L ZBON AR R S e E L —

ASCRHERE S ALY RTS  DUE PR FERY T A R AT 5 B fe B £ FE AL B i
B R EEEAE » HAR 2R GE S BE BURIRE - DUSAEERFE " BOMM,
e/ D R EEE S E = ( Charte européenne des langues régionales ou minoritaires
O FETE ECRML) NUABIFIGE S BUR 218 - SRaf B tAny 55 /et H Ry S
JEEER 5L BT I R A PR -

MHEHYERIRITESS - st = - F o R R S s = e VIR
rah s o [ A B AERE 5 AF BURIVIRHIERE - NI AR E AR
SEfesBIbT g IR ABIBURBRGE S HEBURZ 1% » & s VR SIS
G A0S R 2 A Y IiE e sk st 5 208 B AV AR T ER AP E Ry ] 2 B 5ERL
FEGEF A DM R HEERE S A E I ECRE BT H 2 275 -

D BSERAR - Mt EARES > P Rad s
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2. YIS IERBIE AR R
FL{F 1500 E/T - A8 NEFRAAYIEIEE - IaE =R A R ENEGE 209916
Fah o EIERAA 3000 £ER 5 98 T B ERONAYILES - o3 B2k B 28 SR
FIA (Galli) B A FBEAVELEIZE A (Keltae ) » HLETFE A (peuples celtiques ) *]
B B A GSECHIR A - B APIEHRYEES & E AL sE - 280 -
BESCHALE 2 EI0 77 H BRSSO J7 AL T SRRy S B R ) 2 T s ok » (21T
AHNEREE EHIAAHME A (les Brittons) BIZEEI A (les Gaéls) {h{rfF 5 FHFLE
Foh o S YlRRREA ANER TS @ R (EREEE ) oY B RA R EERERE (le
groupe brittonique ) BESEEEEE (le groupe gadlique) ° - FFIIETEEBIATE -
TRISEBES - I B SRS SR % #h = A E VR ESE S (protolanguage ) * -
(fRFER 161)
TEAR B JE 58 i AR EEBIE A AT » AL 725 B 78 I8 3 & /Y o] B 55 ) 5
(Armorique) *fE(EE F(EHE - EEIFEITAT 56 FFIEH A RIS I
SJeve (Le Nevez 105) « TRAE SEERE MR » SEBI B2 il - ARAMTREEE
FAHBAECHECCIR A 2 - feriT—IHachitG - fESREIRIARS =0 A (les Bretons)
CHRFEREY RSHMYIEE) BRA GBRG - ZrE T Aitti - HEKE
IR E R BB E R B AN AR - DUE R HERTERFSEHEA (Scots d’Irlande ) 1
ERISTRNYRZ EFE N (Pictes d’Ecosse) ({28 - (A SZEIINIE IV > (15
MBI e 5e 8% - WAEPE T 851 /T H CHYE J7%H T - HEEEEATY
DNBETARAEHSEAIFES - FEEHAR - 502 T s EsE (e vieux
breton) » FZ&E = HIH A EASEAE RV B42 5 - (Carson 4-5)
TEPT R S JE v 1Y IS e AR EE & MRy SEst - e v e -2 o tan
15IEIE (la Bretagne ) /&—{IE/AE (duché) o S ZARRAS IR B K B AR B -
ERABRIEST 5318 E - Ve R 5 H a8 (S5 IS e B BIOM B

2 NTERIT 5 D RO ABI A K S B LR A ZR A S B A B =R ACles Gaulois ) »
oS E N EER T AEE (laGaule) » R HABIMAE s E -
* R LS R (gallois) - 4771/ 255 (breton) RIFTLS &7 KLH 3% (cornouaillais) = & 725 »
ZHERE A E MR (irlandais) ~ &R EE (écossais) fl 2 & 5B (mannois) = ff T3 ©
f E TSRS -
* A EE R S E AR EN a4 A EEPE 1L B Ze 4 o SR TR R >
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PREEA B 5 Z BV EE B4t - 2RI A 3 fesill 2 A IR L A A [F Y 28 e -
EEHARYIE B AR A REANESE T PAAYIIEESE ) (le moyen breton) ° -

PEE R S —E T B B —AEE - BRI E S LY
& E A A — R (Bt & SRR T EE S 6 BORE S i L G Y58 B4R — B4R
— ZIRHVERE] N ERE S g E I G R — AR B HYE R — - (2R
fRiEgh 190-191)

£ 14 ~ 15 {40 > PEZFREATINE > FEEAVIRA - BRI Ry BRIE
TRELEGR TN VAP E TS (le francien) AUz BORECESE - FETTHYMHNEIR
HORBLZ - B R A RIS R ERE = - ST HURE S B0 - B g lE
S R ECE YA - CREE 55) It - MV IS e AR EMY BB E R E T
se e DUESERUMAZ - EEARYIEE B Rz st & A PE S 2 7% - P8It
1460 4 » JABEFFE 51 TUEL A ) SRR MY IS e AR - ARFEOF AUEET -
Py AR MH S 2 MF SRS B AR BNy S E 2 MRVECS - PioT 1488
7 A 28 H  JEBERS(E Saint-Aubin-du-Cormier BBk (& 7 1% » 5 52T S8
PAERAVEEAT A EREY (le traité de Sablé ) - 1488 47 9 H & 1514 £ 7 fif] » &LH474EY
BARBIEEIE S AT - AFY IS e A BT 1532 FER R AR —(E4 - 1539 4 »
BB A B YH — 1t (Francois ler) 75 { 4E#HHE — SR ) (Ordonnance de
Villers-Cotteréts ) » #  /ERE a5 S AR S 48 KR EV BRI AS0 TIRE
TEBE AL T 30 R R ElERN A FEWAR R B e A Ot B B SR » N R A %
BASCEE (MR T 5 BAUASE RME—HYE JieE S o (EHERR T - fif iz 4l
St s o WADEEH g s —EE S BUAERERALERHNES  HIE:E
FHIE—REERMARYEES - (Slone 105-125)

HRBIR Eand 4 Z R > YR ERHEAERL T 58 ~ AsE ey s est =&
sE= (Griffon15) - 1793 4 » JEFHEE/\® (la Convention Nationale ) LY 17
R#AEZEE (la Comité d’instruction publique) » HEZ BRI HAVIENEH
AR EE O > AR R P E EGUERRE M REEAMEE S HERRAES L « FEAT 5
S feaBag R S AR o - JRBI R A e — (A B SRS -t iy HARAE

RIS EE B TTE T B TN LAY SR AR E RAEES - B REE A IR IEEEEE (le
vieux breton) » FEEEIRAGHIEEEE (le breton moderne ) -
T IEEBIR E g o JEBIHUN A (province) T BT EISY By (département) o 1% U B[
(région) »
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https://fr.wikipedia.org/wiki/Vieux_breton
https://fr.wikipedia.org/wiki/Breton

T — B4 — B Tk T BB — B ArA AB AR E L EAEES -
PEAh - AR E AR EEUAESLAMEE S (La Déclaration des droits de
I'lhomme ) » Al - EEGBUNAEHEBNAFEELERIVERE - A1 T IEEsEE
B o AR S AR - BURBREHIE S S VAR E S E AT - AR R a2
% EEBUFEIIEREE N - R ER S EAEIE N (L Ecole Normale de
Paris ) WG TER4E - & BIR S BB AT - BEEEERRBA AR TE T HR
MY B EsE At A% - WHINVERBUNT S @ (EERERAEEREE B
i B T LA S RAE SRR DUERE R S AR S « BEAL - WAFEHAR
RENENE T - BEZD I RERIEES BB E TR - (Carson 7-9)

TESEYF 8 — T N (1804-1814) » TARBUN F EHF VR E #iE » S
TR ER—FT AT B ERE S HVEMK < SABIBUSRS IR £Hilf% » B2
AR A AR RS - 1833 4F » BUNIEATAS * NUZ2EA 500 HEELL
EAYBSE S VAR — TR B HIED N - FREVE AV BZEREE § AN A S
T RTERASLAETA(L - 280 BUNEEE A B2 IR EEBF R HIEES -
B - 1 1836 A AR Y IR JER S0y % B 55l (arrondissement de Lorient) filliE
—RIE ¢ T AR B AR ERAT Y B JERE SIS - B0 T RIS - TRy IS ERE
NEFEEAREAET - | BRHERRT SRR B N EAES - FlFE
LAY AN B B CES N BEE - BIEEBIKEG LR - AR g
o FF AR SRR AN Y B ERENVE A - 75 1833 4 JEBIEUN S EERA
FISEESEA ARESR(E (symbole) i P LUK » BA A RN ENEERERA
PETERERS o e EERECE — R A (bois) » I HLAF T EREARS REE T2, - HE
PR S — A [FE2ER MY BB ERE » A e RIS » fRRRIBET - AR RET R AR )
sa TR R AN KBS ZFMHES T WHR—EER - 18
THIEETTT AN BAEF RN IS B TR B » [ B AT B E AR Y B e HhIE A 2%
AT o ¥ DUEET7 U E Rl Bh 2 AL s As B A S M R E SR MY > 2RI > mT DA
HEERE  BEITISEITEMY B E2 AR L Ed - PR E PEL - (Carson 10-12)

JEBNEE T ILAIRART (1848-1852) S E = M FIi M EE MUEAYIE I - BUN
1A 1850 fEimiE A (Falloux) A% » s AME KBRS REAIG 35 >
RFFLMESE S REERNEES - (B e LA A it & sE S AsE 8 -

(Kline & Mellerski 71) 1F5E 75 EIHAM] (1852-1870) » DIFRAYIIEESE(E BBy
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EREREMNE A E TR R o tRIZ 1863 N —IHREH I~ » £ MAYIEE
(Basse-Bretagne ) *H1U5y > = (SR [EIG 5 F A 51185 FERER1ARE » BEARAEER
YIS JERBAT 2 B A L S - [EEER NS - Wi EtEE S
AVREFE(REE R AE N Rt & 2 o - SRR BHTEEEER » FEAT Y5 e s A 48 B
BREEET > SR EHEEENAC > NEERNR SR ESEAE T2
Y ESE - (Griffon 32-35)

F=ANIEAR (1870-1940) - AAFIEEAEBUGEA S JTH# AT 2810 - B
IFFRHEEU T BZaR B ELAERR ()00 7 » 2RI LR e F 22 BtE - — I3 - ittt
TG HIIRFIEE S EEAMYIE B AN OFME N8I M Le Nevez 114 );
S AR ERE A PRV IS ENE LA B RIER < AR S A
HIFHERSR Yves Le Gallo f45HY » EFFHVEILHBIDE— T & ABISCH ~ Bt ~ &

A EEBEE S 3 E - S5—JTRIRARY eSO ~ 40K ~ CI5E ~ SR
A B - (Griffon 59) #aajahal - ARV e EHRATR RA AER L - &

SR R e BB HVEE = - ATY RSB RIH R R @ R AR IEAVEE = - A
1 E G AFEZEAT B E ARG - BB - i [EERRER AR
[EFE MBS - Ay IS e AREmY IS EsEY ISR EIAEE - (Le
Nevez 134 )

EBIBURTY 1881 AREL 1882 FFREMEIA L A HIIE » B I EE = S 0

BRI R EER 7y - H—E » RENFRBAE  SEITAEE AR
TRV AREZ B E 0 A 5 BRE R BRSNS I -
VAR » (E1S RT3 TosB ARk HOA EE - (A BI SR Ba iy
paos . HEIREOA SRR MIERES - —RIME @ A g RN X
RIS ERTsE = U b BR R EAEIRAERAMY S esE - fame e iiE
BBl E ARSI G  HheEHMYIEESE - Hib - FHaVAEEFBIN5IIE
[EFEHVAESE - tEA1 - ARy B B RE VARG Ry - 2By IS EsE A ETH
BEESENEE » REIREBEEETERE  SEEREEE IIEE -

(Carson 15)

! TARFIELIE (Basse-Bretagne ) fiAfASIIESIEAFEEED » @ AR AfEAMAYISESE ; HA6
YItEfE (Haute-Bretagne ) AL ATRFIEEEMVEES - LLEAES D AfH Y TESE
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A FOREHAR] - (51497 24 £ 25 By IEEE IR ER 2
(ESAm YIS AT BRI - AR iE b Ty E AR Z ZERAMIIEERE (la
population brittophone )  7£55 2 FUREHAM] - AR5 EERY 1940 FiiEEd &
o AR YN HYUREER AR - BIVE /D E 7 NslE SRR AR R E A
#E - (Carson 16-17 )

FEEBVUSEAIEY (1946-1958 ) FIEH T HLANEY (1958 FFE-425 ) HAR - 312
EFREFEEREEL S HABNESER - ABEBUF 1951 FHEBIR S
( Deixonne ) A% » #ZFEAT S I fEah ~ EHToiaE ~ MIzZRlERE B B ve st Ry EaREE -
AT RBUR I S RE SRR A T IRRAVEES Wi DERERE S 1RE2
—IEAHE AR 5 AN 0 BURR 1976 FAEAGEE (Haby) A% > SHERFE
WEEATK - ATEEESHE  5HAE 1977 5 JEBBUT AR Y55 B 1T
& E Y E S EFEZE (La Charte culturelle bretonne ) » FEHZIETRYIEE
Y T SZABE A S (personnalité culturelle ) - EIREREIEE AR IS ERYEE = BL
FEAER T B — Y HIL - [RIR L (e A 5 38 JERE R 3%/ - (Kline & Mellerski 72)

f#'E Deixonne JAZE ~ Haby JAZE BRI JE AL E E 2B HUABIEUR 7 0
St 5 PR FIAER B AR A B EVE » 2RI > BURY 1994 5 7E M52 ( Toubon )
A ERUAEREBIREENEES - WAAFEE—REIBASCHE - THREE
EHE  ERNRRESREE B AR ERES R s AT - |
28 BLEZEW H Y FERRGUASEE AR RERMETE - 2RI - WA AR E TS
At = HY AR - (Efeith S S S R i 5 Ry A A5 - (Carson 18) RS -
BIOMEESEE (Conseil de 'Europe) Ji* 1992 FHE " BOMM @S DERIGES &
o BRI 1992 4F 11 H 5 st & > 4 EFR 1998 3 H 1 04
R MVABIE E 1999 £ 5 H 7 HITA 58 % » (et nl LUE A B BUR $ &
SEE TR R BN IEEERYEERENE R S E et
S5—JiHE - 2008 /£ 7 H 23 H i (FE) MERRSES 75 K5 2 71 - HE
B Th&EE S R B BERE o MR T BUNER IR EIERE = DUROKET
WS = EEA 0 -

° Le Service publique de la diffusion du droit,
https://www.legifrance.gouv.fr/affichTexte.do?cid Texte=LEGITEXT000005616341, #%{&%& HHA
2018.07.30 -

1% e Service publique de la diffusion du droit, « Art. 75-1. - Les langues régionales appartiennent au
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3. S BUREMAY S eabit e 2 s 8
FEZ TURERANE 2 o > AR RS = BRSO U YR - R — T
8 AN BB Z RIS PR EELRIEE - 55— RV AR B R 2 5% -
A& SR B St & T S RERE S PIAIEERR B EEE S EOR  REAEE
RAERMF LG TS5 S - A AR E RGNS - GO AR
HEH G A FADIRE = 3 R SRR - 280 > 55 S BURB AV ME R R B L g
HyEERe - HRtsE S ARG S  sh 5 BURH N SR DUGES S 05 IS E
EREMHEEN > BRI SBRER B S R R EENN R — -
HHY AR B ERHT S B EIR - NI AR BONE S BORBLABRE S BUR
W E s RS R 2
31 BONESBUR « BUERTA 28 & 2Rz - ALEEY S5 {7 1,000 EA - FEECH
MEIFEESECRT A 24 B U553 (langues officielles ) » T il s/ DELEC R
shE VIR 60 LA b o HLrb{E A B ) B R RS S A A CIE0EEHE 4,000
BA - PRHEEIRE TEONHE SR O BRGEESEE ) ILAEONEEGR
1992 £ 5 A 11 HfEEB AT ER IR 2 585 - 225 > 47 Rk BT %%
HtEREREIZR T 25 [ - (EHFMAIEFRENEZRS 8 {# - AR

EHbPZ— HelE—

al

patrimoine de la France.»
https://www.legifrance.gouv.fr/affichTexte.do?cidTexte=JORFTEXT000019237256&categorieL ien=i
d, fx1& 3% HHA : 2018.07.30 -

VOEIEREARIN S 0 EE R —BE T ERRERANEES o R A R R
w®HAMBEERA A8 - I HBEZEAE JjsE S A [E o Conseil de I'Europe :
https://www.coe.int/fr/web/conventions/full-list/-/conventions/rms/090000168007c07e, #x 1% 3| &
HHA : 2018.07.30 -

2 Union européenne : https://europa.eu/european-union/topics/multilingualism_fr, 7% 2% H i
2018.07.30 -

Y Conseil de I’Europe : https://www.coe.int/fr/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/148, &%
#%2E HHEE © 2018. 07. 30 -
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https://europa.eu/european-union/topics/multilingualism_fr
https://www.coe.int/fr/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/148

x—  TEOMESRDOBRPGESER ) #FEE -HEE (16/06/2018)

B 7 &% p i oz op P 4 »xp 3

TN 05/11/1992 16/09/1998 01/01/1999
L ERT 11/05/2001 25/01/2002 01/05/2002
B ) 05/11/1992 28/06/2001 01/10/2001

I % TR 21/12/2001
SN 07/09/2005 21/09/2010 01/01/2011
a3t 12/11/1992 26/08/2002 01/12/2002
R E I 05/11/1997 05/11/1997 01/03/1998
5 05/11/1992 08/09/2000 01/01/2001
2 05/11/1992 09/04/2001 01/08/2001

B B 27 10/05/2001
i 05/11/1992 09/11/1994 01/03/1998

= B 07/05/1999
&9 4 05/11/1992 26/04/1995 01/03/1998

kg 07/05/1999

& =~ 41 27/06/2000

5 H g 25/07/1996
HES ¢ ia1 05/11/1992 18/11/1997 01/03/1998
o £ 05/11/1992 22/06/2005 01/10/2005

5w 05/11/1992
SENE R 22/03/2005 15/02/2006 06/06/2006
¥R 05/11/1992 10/11/1993 01/03/1998
i 05/11/1992 02/05/1996 01/03/1998
R 12/05/2003 12/02/2009 01/06/2009

S A 11/07/2002
Bk 15 5 20/02/2001 05/09/2001 01/01/2002
¥ i 09/11/2000 15/11/2006 01/03/2007
25 R 17/07/1995 29/01/2008 01/05/2008
) 02/03/2000 27/03/2001 01/07/2001
ERaL 22/03/2005 15/02/2006 01/06/2006
2102 @R I7 03/07/1997 04/10/2000 01/01/2001
I 09/02/2000 09/02/2000 01/06/2000
md 08/10/1993 23/12/1997 01/04/1998
B 02/05/1996 19/09/2005 01/01/2006

{EZEER > ERIFE @ Conseil de I’Europe, https://www.coe.int/fr/web/conventions/

full-list/-/conventions/treaty/148/signatures.
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https://www.coe.int/fr/web/conventions/

RIBEES 7 (R L3NS - YIEBRE EERTOREY HARRIE AT -
o EKFMEE VB RGES EZ TTUEEENER -
® i EEAR{lithlE o DB RE S RN B R R CRAEIR A BT HITT
B o > A s s s DR R REE 5 A R T R e -
o RfrEthlEs/ VEREEES - W/ARIE AR R -
o (Bl (50 sl s/ DB RIS S A5 A UL SIS LI RE A
EEZEA -
® EMSEEAGIEHHET - REME AN E S VB RREESHY
[S8G - AEELE P I AH R S DRE S (A A RS - dERr st e
(R IR RE (% > SE(E B PN R A (R 56 = HYREE AT U S ERA
® TEFTAEERIIEET - SRt e RPN AN HBCE R E W
SVBRFES ZH -
o EEEEENL  EEfgSitEs VB RERES HEEZ
YA - AR E TR RESEH -
® I ARERSEFMAET o HEE s VB R G S Y E BT -
o EMSEEMGIRAEST - HEEE PSSR - BEER
[ 5 2l 5 > BiAH [E] S DUy e B DB AR S Y R 15 P
PRELAA
BONESE G ATE AN T BONME S DRI S EE ) A RAAR:
EARARME > 2RI > IR EFEABLAKESLRT] (YA ESERER
SHEITETTRE » B AT ATREON % B 2 B BRI PSR - 25
BEIAMAEREZEE > Bt & ABERARithE s RS S 0
EONESEEH T BUN RV REE S EE ) TR REIRSHIIRE -
HE R IR SN R EUA T ABIBUFHIEE S BUR
3.2 ABIFEE BN ¢
AitafE ke o TEBRY 1539 FE(EILAEESE —(HE SR - BSORE AR
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EEFRME—IVE HRE S © MEZE ST YR S > H e A S BRSO
HIE - EBIBUR R T B S S BORIERIEE - L5 e 1994 AR E
iy Toubon JEZEE — RIS TABIHIBISGE S ieAkat ) MR » SEAEIAETR
NA 7RG S - (HRABEE AR E s S BOR > B E
NHMEESHIE AR R - BEMEE S SUEEE R -

BB RS TOUEERNEZ S £ HNAIEE T E—E S
o HEEWNEERPIETL - FEAR (R§51E 305) : 2800 0 & T
TEBRERHETT " WO VRIS &= ) EBBUFER I 2S5
shE S VS IEE  (HRAEB TH_ YR IEEIARE - B2 R SR AR BUN
B BORHY L 8lhAE LT VUES © BeslARBE B A A A5 ~ BOAPEEL-I55E
REAR » EEHRSHAERR - DUGRHE AR AU EEER A A
B - WP TTAE ~ ZER(E ~ ZEE bR EE EfE (SR8 314) - HIE -
T A5 ] AR AR A B R B AR A A B S R R VB E R & DU HEEN A
e E— B AR S BOR Z L ENE - 55— 07 H - ] DA A B B AR
i S PO > SRR SR S Y AP Bl S R 2= el 2 A AR IR ERY - ARy
[ERBHE IS —(EHE P -
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MY E B E I
SEZRVA B NI S R = Y AR g e 22 A ERIR M - ([EAEAR YIS e
A NSRS AR - fr BAER EEmy e L&
FEMER - BRSNS - (A EthlE T2A = (HEHEEIRE » 775k
HIE B (écoles Diwan )~ X FZE2£% (€écoles catholiques ) Bi2/NT7 5245 ((écoles
publiques ) » o r il E B2 R AR BSRBIMEE AL T2 - BELEE R ERY
HIOTIER BB R AR B BT B JERE - T ER EEERRANA TR AZ S
PR BEEE - ANMETEREMYIIEIESE - N =R H R IER AR
JTEBMEEARE - HE&ERS T AREREAE - BT EE A SRR
(Office public de la langue bretonne ) /> 2017 &4t E R » TELNHEREE S
R B ER AR AR B - TR R 4,318 A 0 TER FHERRTH 5,431
A > AEATTERA 8,009 A HEF 17,758 A (2 ERT) - VEIBMEYIIEE
AR T D= (ERRSRES  BEESIERE KRR AEERE o il
T o (Carson 24-38 )

R 2017 FARYISE e SRR (e 4 HERE 21 b el S SRR B A N Bt R

S HEE EAN it =] vl
HEELL 1,440 1,606 892 380 4,318
REBEK 2,157 2,566 629 79 5,431
INTTERE 3,369 3,485 905 250 8,009
AR 6,966 7,657 2,426 709 17,758

TEEHEHEL  ERZKJE - Office public de la langue bretonne, le rapport sur
Ienselgnement bilingue en 2017 : www.fr.brezhoneg.bzh/47-enseignement.htm.

1% 2% HHA © 2018. 07. 30 -

1 HEE
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Office public de la langue bretonne, le rapport sur l'enseignement bilingue en 2017:
www.fr.brezhoneg.bzh/47-enseignement.htm. #7721 HHH : 2018. 07. 30 -
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